
 

 

ਸੂਹੀ ਕਫੀਰ ਜੀਉ ॥ 
Soohee, Kabeer Jee: 

ਅਭਲੁ ਸਸਰਾਨ ਲਖਾ ਦਨਾ ॥ 
Your time of service is at its end, and you will have to give your account. 

ਆ ਕਸਿਨ ਦੂਤ ਜਭ ਲਨਾ ॥ 
The hard-hearted Messenger of Death has come to take you away. 

ਸਕਆ ਤ ਖਸਿਆ ਕਹਾ ਗਵਾਇਆ ॥ 
What have you earned, and what have you lost? 

ਚਲਹੁ ਸਸਤਾਫ ਦੀਫਾਸਨ ਫੁਲਾਇਆ ॥੧॥ 
Come immediately! You are summoned to His Court! ||1|| 

ਚਲੁ ਦਰਹਾਲੁ ਦੀਵਾਸਨ ਫੁਲਾਇਆ ॥ 
Get going! Come just as you are! You have been summoned to His Court. 

ਹਸਰ ਪੁਰਭਾਨੁ ਦਰਗਹ ਕਾ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Order has come from the Court of the Lord. ||1||Pause|| 

ਕਰਉ ਅਰਦਾਸਸ ਗਾਵ ਸਕਛੁ ਫਾਕੀ ॥ 
I pray to the Messenger of Death: please, I still have some outstanding debts 
to collect in the village. 

ਲਉ ਸਨਫਸਰ ਆਜੁ ਕੀ ਰਾਤੀ ॥ 
I will collect them tonight; 

ਸਕਛੁ ਬੀ ਖਰਚੁ ਤੁਭਹਾਰਾ ਸਾਰਉ ॥ 
I will also pay you something for your expenses, 

ਸੁਫਹ ਸਨਵਾਜ ਸਰਾਇ ਗੁਜਾਰਉ ॥੨॥ 
and I will recite my morning prayers on the way. ||2|| 

ਸਾਧਸੰਸਗ ਜਾ ਕਉ ਹਸਰ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਸ ਜਨੁ ੁਰਖੁ ਸਬਾਗਾ ॥ 
Blessed, blessed is the most fortunate servant of the Lord, who is imbued with 
the Lord's Love, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 



 

 

ਈਤ ਊਤ ਜਨ ਸਦਾ ਸੁਹਲ ॥ 
Here and there, the humble servants of the Lord are always happy. 

ਜਨਭੁ ਦਾਰਥੁ ਜੀਸਤ ਅਭਲ ॥੩॥ 
They win the priceless treasure of this human life. ||3|| 

ਜਾਗਤੁ ਸਇਆ ਜਨਭੁ ਗਵਾਇਆ ॥ 
When he is awake, he is sleeping, and so he loses this life. 

ਭਾਲੁ ਧਨੁ ਜਸਰਆ ਬਇਆ ਰਾਇਆ ॥ 
The property and wealth he has accumulated passes on to someone else. 

ਕਹੁ ਕਫੀਰ ਤਈ ਨਰ ਬੂਲ ॥ 
Says Kabeer, those people are deluded, 

ਖਸਭੁ ਸਫਸਾਸਰ ਭਾਿੀ ਸੰਸਗ ਰੂਲ ॥੪॥੩॥ 
who forget their Lord and Master, and roll in the dust. ||4||3|| 

 


